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In the 350 years of the judges 

before this book; years 

characterize by the phrase: and the 

children of Israel did evil in the 

sight of the Lord. Obviously, the 

Lord said enough and sent Samuel, 

who was the last  good judge, who 

moved in the power of the Spirit.  

 This second book of Samuel 

focuses on the history of the reign 

of King David, making Jerusalem both the 

political and religious center of the nation. At 

this time, Zadok is the high priest,  

Absalom Returns to Jerusalem 

1 So Joab the son of Zeruiah perceived that 

the king’s heart was concerned about 

Absalom. 2 And Joab sent to Tekoa and 

brought from there a wise woman, and said 

to her, Please pretend to be a mourner, and 

put on mourning apparel; do not anoint 

yourself with oil, but act like a woman who 

has been mourning a long time for the dead.  
 
3 Go to the king and speak to him in this manner.  

 

So Joab put the words in her mouth.  4 And when the 

woman of Tekoa spoke to the king, she fell on her 

face to the ground and prostrated herself, and 

said, Help, O king!  

 
5 Then the king said to her, What troubles you? And 

she answered, Indeed I am a widow, my husband is 

dead. 

  
6 Now your maidservant had two sons; and 

the two fought with each other in the field, 

and there was no one to part them, but the 

one struck the other and killed him.  
 

En los 350 años de los jueces antes 

de este libro; años caracterizados 

por la frase: y los hijos de Israel 

hicieron lo malo ante los ojos del 

Señor. Obviamente, el Señor dijo lo 

suficiente y envió a Samuel, quien 

fue el último buen juez, quien se 

movió en el poder del Espíritu. 

 

 Este segundo libro de Samuel se 

centra en la historia del reinado del 

rey David, haciendo de Jerusalén el centro político y 

religioso de la nación. En este momento, Sadoc es el 

sumo sacerdote, 

 

Absalón regresa a Jerusalén 
 
1 Entonces Joab, hijo de Sarvia, comprendió 

que el corazón del rey estaba preocupado 

por Absalón. 2 Y Joab envió a Tecoa y trajo 

de allí a una mujer sabia, y le dijo: Por favor, 

finge estar de luto y ponte ropa de luto; no te 

untes con aceite, sino actúa como una mujer 

que lleva mucho tiempo de duelo por los 

muertos. 
 
3 Ve al rey y háblale de esta manera.  

 

Entonces Joab puso las palabras en su boca. 4 Y 

cuando la mujer de Tecoa habló al rey, se postró 

rostro en tierra, hizo una reverencia, y dijo: 

¡Socórreme, oh rey!  

 
5 Entonces el rey le dijo: ¿Qué te turba? Y ella 

respondió: En verdad soy viuda, mi marido ha 

muerto.  

 
6 Tu sierva tenía dos hijos; y los dos pelearon 

entre sí en el campo, y como no había quien 

los separara, pero uno golpeó al otro y lo 

mató. 
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7 And now the whole family has risen up against your 

maidservant, and they said, Deliver him who struck 

his brother, that we may execute him for the life of 

his brother whom he killed; and we will destroy the 

heir also.  

 

So they would extinguish my ember that is left, and 

leave to my husband neither name nor remnant on 

the earth. 8 Then the king said to the woman, Go to 

your house, and I will give orders concerning you. 
9 And the woman of Tekoa said to the king, My lord, 

O king, let the crime be on me and on my father’s 

house, and the king and his throne be guiltless. 

 
10 So the king said, Whoever says anything to you, 

bring him to me, and he will not touch you anymore. 
11 Then she said, Please let the king remember 

the Lord your God, and do not permit the avenger of 

blood to destroy anymore, lest they destroy my son. 

And he said, As the Lord lives, not one hair of 

your son will fall to the ground. 
 
12 So the woman said, Please, let your maidservant 

speak another word to my lord the king. And he said, 

Say on. 13 So the woman said: Why then have you 

schemed such a thing against the people of God? For 

the king speaks this thing as one who is 

guilty, in that the king does not bring his 

banished one home again.  
 
14 For we will surely die and become like water spilled 

on the ground, which cannot be gathered up again. 

Yet God does not take away a life; but He devises 

means, so that His banished ones are not expelled 

from Him. 15 Now So, I have come to speak of this 

thing to my lord the king because the people have 

made me afraid. And your maidservant said, I will 

now speak to the king; it may be that the king will 

perform the request of his maidservant. 16 For the 

king will hear and deliver his maidservant from the 

hand of the man who would destroy me and my son 

together from the inheritance of God.  

 

7 Y ahora toda la familia se ha levantado contra tu 

sierva, y diciendo: Entrega al asesino su hermano, 

para que lo hagamos morir por la vida de su 

hermano a quien él mató; y matemos también al 

heredero. 

 

Entonces apagarían mi brasa que queda, y no 

dejarían a mi esposo ni nombre ni remanente en la 

tierra. 8 Entonces el rey dijo a la mujer: Ve a tu casa, 

y yo daré órdenes sobre ti. 9 Y la mujer de Tecoa dijo 

al rey: Rey señor mío, que el crimen sea sobre mí y 

sobre la casa de mi padre, y el rey y su trono sean 

inocentes. 

 
10 Entonces el rey dijo: Cualquiera que os diga algo, 

tráemelo y no os tocará más. 11 Entonces ella dijo: Te 

ruego que el rey se acuerde del Señor tu Dios, y no 

permitas que el vengador de la sangre destruya más, 

para que no destruya a mi hijo. Y él dijo: Vive el 

Señor, que ni un cabello de tu hijo caerá a 

tierra. 

 
12 la mujer dijo: Te ruego que tu sierva hable otra 

palabra a mi señor el rey. Y él dijo: Continúa. 13 

Entonces la mujer dijo: ¿Por qué, pues, has planeado 

tal cosa contra el pueblo de Dios? Porque el rey 

habla esto como un culpable, en el sentido de 

que el rey no trae de nuevo a casa a su 

desterrado. 

 
14 Porque ciertamente moriremos y seremos como 

agua derramada por tierra, que no se puede volver a 

recoger. Sin embargo, Dios no quita una vida; pero 

Él inventa medios para que Sus desterrados no sean 

expulsados de Él. 15 Ahora pues, he venido a hablar 

de esto a mi señor el rey, porque el pueblo me ha 

atemorizado. Y tú sierva dijo: Ahora hablaré con el 

rey; puede ser que el rey cumpla con la petición de su 

sirvienta. 16 Porque el rey oirá y librará a su sierva 

de la mano del hombre que nos destruiría a mí y a mi 

hijo de la herencia de Dios. 
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17 Your maidservant said, The word of my lord the 

king will now be comforting; for as the angel of God, 

so is my lord the king in discerning good and evil. 

And may the Lord your God be with you.  

 
18 Then the king answered and said to the woman, 

Please do not hide from me anything that I ask you. 

And the woman said, Please, let my lord the king 

speak. 

 
19 So the king said, Is the hand of Joab with you in all 

this? And the woman answered and said, As you live, 

my lord the king, no one can turn to the right hand 

or to the left from anything that my lord the king has 

spoken. For your servant Joab commanded me, 

and he put all these words in the mouth of your 

maidservant.  

 
20 To bring about this change of affairs your servant 

Joab has done this thing; but my 

lord is wise, according to the wisdom of the angel of 

God, to know everything that is in the earth. 21 And 

the king said to Joab, All right, I have granted this 

thing. Go So, bring back the young man Absalom. 

 
22 Then Joab fell to the ground on his face and bowed 

himself, and thanked the king. And Joab said, Today 

your servant knows that I have found favor in your 

sight, my lord, O king, in that the king has fulfilled 

the request of his servant. 23 So Joab arose and went 

to Geshur, and brought Absalom to Jerusalem, 24 

And the king said, let him return to his own house, 

but do not let him see my face. So Absalom returned 

to his own house, but did not see the king’s face. 

 

David Forgives Absalom 
 
25 Now in all Israel there was no one who was praised 

as much as Absalom for his good looks. From the 

sole of his foot to the crown of his head there was no 

blemish in him. 26 And when he cut the hair of his 

head -- at the end of every year he cut it because it 

was heavy on him -- when he cut it,  

 

17 Tu sierva dijo: La palabra de mi señor el rey ahora 

será consoladora; porque como el ángel de Dios, así 

es mi señor el rey al discernir el bien y el mal. Y que 

el Señor tu Dios esté contigo. 

 
18 Entonces el rey respondió y dijo a la mujer: Te 

ruego que no me ocultes nada de lo que te pido. Y la 

mujer dijo: Te ruego que hable mi señor el rey. 

 

 
19 Entonces el rey dijo: ¿Está contigo la mano 

de Joab en todo esto? Y la mujer respondió y 

dijo: Vive tú, rey señor mío, que nadie puede 

apartarse ni a derecha ni a izquierda de nada 

de lo que ha dicho mi señor el rey. Porque tu 

siervo Joab me lo mandó, y él puso todas 

estas palabras en boca de tu sierva. 

 
20 Para lograr este cambio de cosas, tu siervo Joab ha 

hecho esto; pero mi señor es sabio, según la sabiduría 

del ángel de Dios, para saber todo lo que hay en la 

tierra. 21 Y el rey dijo a Joab: Muy bien, he concedido 

esto. Ve, pues, trae de vuelta al joven Absalón. 

 
22 Entonces Joab se postró en tierra, sobre su rostros 

hizo un reverencia, y dio gracias al rey. Y Joab dijo: 

Hoy tu siervo sabe que he hallado gracia ante tus 

ojos, oh rey señor mío, por cuanto el rey ha cumplido 

la petición de su siervo. 23 Se levantó, luego Joab fue a 

Gesur y trajo a Absalón a Jerusalén. 24 Y el rey dijo: 

Vuélvase a su casa, pero no deje que vea mi rostro. 

Absalón volvió a su casa, pero no vio el rostro del rey. 

 

David perdona a Absalón 
 
25 En todo Israel, nadie fue tan alabado como 

Absalón por su belleza. Desde la planta de su pie 

hasta la coronilla de su cabeza no había ninguna 

mancha en él. 26 Y cuando se cortaba el pelo de la 

cabeza, al final de cada año, se lo cortaba porque le 

pesaba; cuando se lo cortaba,  
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 he weighed the hair of his head at two hundred 

shekels according to the king’s standard.  
27 To Absalom were born three sons, and one 

daughter whose name was Tamar. She was a woman 

of beautiful appearance. 

 
28 And Absalom dwelt two full years in 

Jerusalem, but did not see the king’s face. 29 So 

Absalom sent for Joab, to send him to the king, but 

he would not come to him. And when he sent again 

the second time, he would not come. 30 So he said to 

his servants, See, Joab’s field is near mine, and he has 

barley there; go and set it on fire. And Absalom’s 

servants set the field on fire. 31 Then Joab arose and 

came to Absalom’s house, and said to him, Why have 

your servants set my field on fire? 

 
32 And Absalom answered Joab, Look, I sent to you, 

saying, Come here, so that I may send you to the 

king, to say, Why have I come from Geshur? It 

would be better for me to be there still.  Now So, let 

me see the king’s face; but if there is crime in me, let 

him execute me. 

 
33 So Joab went to the king and told him. 

And when he had called for Absalom, he 

came to the king and bowed himself on 

his face to the ground before the king. 

Then the king kissed Absalom. 
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pesaba el pelo de su cabeza en doscientos siclos 

según la norma del rey.  
27 A Absalón le nacieron tres hijos y una hija que se 

llamaba Tamar. Ella era una mujer de hermosa 

apariencia. 

 
28 Absalón habitó dos años completos en Jerusalén, 

pero no vio el rostro del rey. 29 Entonces Absalón 

envió por Joab para enviarlo al rey, pero él no quiso 

ir a él. Y cuando envió de nuevo la segunda vez, no 

vendría. 30 Entonces dijo a sus siervos: Mirad, el 

campo de Joab está cerca del mío, y allí tiene cebada; 

ve y prende fuego. Y los criados de Absalón 

prendieron fuego al campo. 31 Entonces Joab se 

levantó y vino a casa de Absalón y le dijo: ¿Por qué 

tus siervos prendieron fuego a mi campo? 

 
32 Y Absalón le respondió a Joab: Mira, te envié, 

diciendo: Ven acá, para que te envíe al rey, a decir: 

¿Para qué he venido de Gesur? Mejor me fuera estar  

allí todavía. Ahora deseo, déjame ver el rostro del 

rey; pero si hay delito en mí, que me ejecute. 

 

 
33 Fue, pues, Joab a ver al rey y se lo 

informó. Y cuando llamó a Absalón, el 

cual se presentó  ante el rey y se postró 

rostro en tierra delante de él. Entonces 

el rey besó a Absalón. 
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